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a'r.qiY;w 
 

V A Y I K R A 

 

I L  A  A P P E L É 
 

  



IL A APPELÉ 
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Parasha 24 : a'r.qiY;w Vayikra (Il a appelé) 
Vayikra 1.1-5.26 

Vayikra/Lévitique/Il a appelé 1.1-17 

יהוה

יהוה

יהוה

.יהוה

יהוה

יהוה

 
1 Qorban = offrande, oblation, sacrifice, une approche, un présent. 
2 Pluriel de corbane (offrande, approche). 
3 Dans les traductions françaises, le mot olah est généralement traduit par le 
mot « holocauste ». 
4 Cohanim = sacrificateurs (pluriel de cohen). 

1 



Lévitique 1.1-17 – Lévitique 2.1-6 

3 
 

יהוה

יהוה

יהוה

Vayikra/Lévitique/Il a appelé 2.1-16 

יהוה

יהוה

יהוה

 
1 Qorban = offrande, oblation, sacrifice, une approche, un présent.  
2 Minhah = offrande de grain.  

2 
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יהוה

יהוה

יהוה

יהוה

 .יהוה

Et .יהוה

 ,יהוה

יהוה

 
1 Minhah = offrande de grain. 
2 Pluriel de corbane (offrandes, approches). 



Lévitique 2.7--15 – Lévitique 3.1-13 

5 
 

Vayikra/Lévitique/Il a appelé 3.1-17 

 .יהוה

יהוה

יהוה

יהוה

 .יהוה

יהוה

יהוה

יהוה

 
1 Qorban = offrande, oblation, sacrifice, une approche, un présent.  
2 Sh’lamim = offrande de paix ou de pacification ; de l’hébreu shelem, qui vient 
de la racine du mot paix/shalom. 
3 Olah = montée, immolation, holocauste. 

3 
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יהוה

יהוה

Vayikra/Lévitique/Il a appelé 4.1-35 

יהוה

יהוה

יהוה 

יהוה

יהוה

יהוה

יהוה

 
1  Houqah  (vient du mot houq) = prescription, statut, ordonnance, limite, 
promulgation, quelque chose de prescrit. 
2 Mitzvoth = commandements. Pour bien marquer les différences entre les 
« commandements » (mitzvoth), les « statuts » (ou les « prescriptions », 
houkim), les « ordonnances » (ou « jugements », mishpatim) et les lois (torot), 
nous avons choisi de translitérer ces mots hébreux pour plus de clarté. 
3 Hatta’ah ou hatta’th = offrande pour le péché.  



Lévitique 3.14-17 – Lévitique 4.1-18 
 

7 
 

יהוה

יהוה

יהוה

יהוה

יהוה

 
1 L’autel de l’olah = l’autel de l’holocauste. 
2 Le taureau du hatta’t = le taureau expiatoire. 
3 Sh’lamim = sacrifice de paix ou de pacification 
4 Tahor = pure. 
5 Mitzvoth = commandements. 
6 En expiation. 



IL A APPELÉ 
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יהוה

יהוה

יהוה

 
1 Le taureau du hatta’t = le taureau expiatoire. 
2 Mitzvoth = commandements. 
3 Qorban = offrande, oblation, sacrifice, une approche, un présent.  
4 Expiation. 
5 Sacrifice de paix. 
6 L’expiation. 



Lévitique 4.19-35 – Lévitique 5.1-5 

9 
 

יהוה

יהוה

Vayikra/Lévitique/Il a appelé 5.1-19 

’

 
1 Sacrifice de paix. 
2 Tamei = impur.  

5 
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10 
 

יהוה 

יהוה

יהוה

יהוה

יהוה

יהוה

 
1 Asham = offrande ou sacrifice pour le délit.  
2 En expiation. 
3 En montée, immolation ou holocauste. 
4 Mishpat = jugement, ordonnance. 
5 Qorban = offrande ou sacrifice.  
6 En expiation. 
7 Minhah = offrande de grain. 



Lévitique 5.6-19 – Lévitique 6.1-7 

11 
 

יהוה 

יהוה

Parasha 25 : w;c Tzav (Ordonne) 

Vayikra 6.1(8)-8.36 

Vayikra/Lévitique/Il a appelé 6.1-30 

יהוה

יהוה

יהוה

יהוה  

 
1 Mitzvoth = commandements. 
2 Asham = sacrifice pour le délit. 
3 Asham = offrande de culpabilité ou sacrifice pour le délit. 
4 Tamim = sans défaut, entier. 
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יהוה

 

 

יהוה

יהוה

 
1 Torah = enseignement, instruction, directive. 
2 Olah = montée, immolation, holocauste (olot au pluriel). 
3 Tahor = pure. 
4 Sh’lamim = offrandes ou sacrifices de paix (de l’hébreu shelem, qui vient de 
la racine du mot paix/shalom). 
5 Minhah = offrande de grain. 
6 L’expiation. 
7 Le sacrifice pour le délit (ou offrandes de culpabilité). 



Lévitique 6.8-30 

13 
 

יהוה

יהוה

יהוה

יהוה

יהוה

 

יהוה

C’est .יהוה

 
1 Houq = prescription, statut ou précepte. Les prescriptions étaient des règles 
précises et permanentes. 
2 Qorban = offrande ou sacrifice.  
3 L’expiation. 



IL A APPELÉ 

14 
 

Vayikra/Lévitique/Il a appelé 7.1-38 

יהוה

 
1 Ou dans le sanctuaire. 
2 L’offrande de culpabilité ou le sacrifice pour le délit. 
3 L’holocauste ou la montée, une offrande entièrement consumée.  
4 L’expiation. 
5 Minhah = offrande de grain. 

7 



Lévitique 7.1-21 

15 
 

יהוה

יהוה

יהוה

יהוה

 
1 Sh’lamim = offrandes ou sacrifices de paix (de l’hébreu shelem, qui vient de 

la racine du mot paix/shalom). 
2 Qorban = offrande.  
3 Tamei = impur. 
4 Tahor = pur. 



IL A APPELÉ 

16 
 

יהוה

יהוה

יהוה

יהוה

יהוה

יהוה

יהוה

יהוה

יהוה

a ordonné  יהוה 

 
1 Houq = prescription, statut ou précepte. 



Lévitique 7.22-38 – Lévitique 8.1-9 

17 
 

 

יהוה

,יהוה

Vayikra/Lévitique/Il a appelé 8.1-36 

יהוה

.יהוה

 a ordonnée יהוה

יהוה 

 
1 Torah = enseignement. 
2 Olah = offrande entièrement brûlée (montée ou holocauste). 
3 Minhah = offrande de grain. 
4 Hatta’t = offrande pour le péché. 
5 Asham = offrande pour le délit. 
6 Sh’lamim = offrande de paix. 
7 Pluriel de corbane (offrandes, approches). 
8 Le taureau de l’expiation. 

8 
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יהוה

 

יהוה

יהוה יהוה

 
1 Mishkan = Tabernacle.  
2 Olah = offrande entièrement brûlée (montée ou holocauste). 



Lévitique 8.10-35 

19 
 

יהוה

יהוה

יהוה

יהוה

יהוה

יהוה

יהוה



IL A APPELÉ 

20 
 

יהוה

Parasha 26 : yinyim.V Sh’mini (Huitième) 

Vayikra 9.1-11.47 

Vayikra/Lévitique/Il a appelé 9.1-24 

יהוה

יהוה

יהוה

יהוה

a ordonnée יהוה 

יהוה

 

 

יהוה

 
1 L’expiation. 
2 L’immolation. 
3 Sh’lamim = offrande de paix. 
4 Minhah = offrande de grain. 
5 Expiation. 
6 Immolation. 
7 De l’offrande.  

9 



Lévitique 9.1-24 

21 
 

יהוה

 

יהוה

יהוה

יהוה

 
1 Mishpat = jugement, ordonnance. 
2 Minhah = offrande de grain. 



IL A APPELÉ 

22 
 

Vayikra/Lévitique/Il a appelé 10.1-20 

יהוה

יהוה

יהוה  

יהוה

יהוה

יהוה

יהוה

 
1 Houq = prescription, statut ou précepte. 

10 



Lévitique 10.1-20 

23 
 

יהוה

 הוה 

יהוה

יהוה

יהוה 

יהוה

יהוה

יהוה

 
1 Tamei = impur.  
2 Tahor = pure. 
3 Houqim = prescription, statut ou précepte (pluriel de houq). 
4 Minhah = offrande de grain. 
5 Sh’lamim = offrande de paix. 
6 De l’expiation. 



IL A APPELÉ 

24 
 

Vayikra/Lévitique/Il a appelé 11.1-47 

יהוה

 
1 Tamei = impur. 

11 



Lévitique 11.1-28 

25 
 

 
1 Tamei = impur – ou mieux, « rituellement impur ». 
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26 
 

 
1 Tahor = pur. 



Lévitique 11.29-47 – Lévitique 12.1-5 
 

27 
 

יהוה

יהוה

Parasha 27 : ;[yir.z;T Tazria (Concevoir une semence) 

Vayikra 12.1-13.59 

Vayikra/Lévitique/Il a appelé 12.1-8 

יהוה

 
1 Impure. 
2 Niddah = impureté (de la menstruation, cérémonielle), menstruation, avoir 
ses règles. Première apparition du mot dans les Écritures. Il s’agit du cycle 
mensuel par lequel les femmes renouvellent leur capacité de conception 
(c’est-à-dire les règles). Ce processus de renouvellement régulier implique la 
perte de sang, qui, pour les Israélites, était le signe de vie uniquement donné 
par Dieu. Il est difficile pour nous de comprendre l’impureté cérémonielle 
ressentie par le monde antique (cf. Lévitique 15.19-30). 

12 
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28 
 

יהוה

Vayikra/Lévitique/Il a appelé 13.1-59 

יהוה

 
1 En immolation. 
2 En expiation. 
3  Adam = homme, employé dans un sens générique (c’est-à-dire, toute 
personne, cf. Lévitique 13.29,38). 
4 Tsara’ath est traduit par le mot lèpre dans toutes les traductions françaises. 
Nous avons choisi de conserver le mot hébreu tsara’ath, car la maladie dont il 
est question ici n’est pas la maladie de Hansen – la lèpre – telle que nous la 
connaissons aujourd’hui. Tsara’ath vient de la racine tsar’a qui signifie 
« frapper ». D’après la plupart des commentateurs, la tzara’at n’est pas une 
maladie courante, mais une affliction surnaturelle infligée par Dieu (cf. 
Nombres 12.14-15) qui rappelle à l’homme ses péchés et l’invite à les 
abandonner. En général, les plaies sont des signes d’avertissement contre le 
péché, ou ses conséquences (voir par exemple, 2 Samuel 24.1,15 ; 2 
Chroniques 26.16-21). 

13 



Lévitique 11.6-8 – Lévitique 13.1-15 

29 
 

 
1 Tahor = pur ou « rituellement pur ». 
2 Tamei = impur, ou mieux, « rituellement impur ». 
3 « Lèpre ». 
4 Tamei = impur, ou mieux, « rituellement impur ». 
5 Tahor = pur, ou mieux, « rituellement pur ». 



IL A APPELÉ 

30 
 



Lévitique 13.17-45 

31 
 

 
1 Tsara généralement traduit par le mot « lépreux ». 



IL A APPELÉ 

32 
 



Lévitique 13.46-59 – Lévitique 14.1-10 
 

33 
 

Parasha 28 : ['rAc.m Metzora (celui atteint de tsara’ath) 
Vayikra 14.1-15.33 

Vayikra/Lévitique/Il a appelé 14.1-57 

יהוה

 
1 « Lépreux ». 
2 « Lèpre ». 
3 Tamei = impur, ou mieux, « rituellement impur ». 
4 Tamim = parfait, sans défaut. 

14 
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34 
 

יהוה

יהוה

יהוה

יהוה

 
1 Minhah = offrande végétale. 
2 Asham = offrande pour le délit. 
3 Hatta’t = expiation ou offrande pour le péché. 
4 Olah  = montée, immolation, offrande entièrement consumée. 
5 Tahor = pur, ou mieux, « rituellement pur ». 
6 Asham = offrande pour le délit. 



Lévitique 14.11-35 
 

35 
 

יהוה

יהוה

יהוה

יהוה

יהוה

יהוה

 
1 La lèpre de la maison est d’origine surnaturelle. 



IL A APPELÉ 

36 
 

 
1 Tamei = impure. 



Lévitique 14.36-57 – Lévitique 15.1-7 
 

37 
 

 

Vayikra/Lévitique/Il a appelé 15.1-33 

יהוה

 
1 Tahor = pur. 
2  Tame’ = impureté morale et spirituelle. L’aspect contagieux rend 
l’individu « impur » vis-à-vis de l’autre. 
3 Ha zav = Le zav  ou est celui qui est atteint d’un écoulement. Vient de zoov 
(couler, jaillissement, perte, décharge, écoulement). 
4  Tamei (impur) ou yitma’. Désigne également une contamination ou une 

potentialité de contamination. 



IL A APPELÉ 

38 
 

,יהוה

יהוה

 
1 Tahor = pur. 
2 En expiation. 
3 En immolation. 
4 Niddah = impureté (de la menstruation, cérémonielle). 



Lévitique 15.8-30 
 

39 
 

יהוה

 
1 Les règles sont considérées comme une perte de maternité. 
2 En expiation. 
3 En immolation. 



IL A APPELÉ 

40 
 

Parasha 29 : tAm yer]x;a Acharei Mot (Après la mort) 
Vayikra 16.1-18.30 

Vayikra/Lévitique/Il a appelé 16.1-34 

יהוה

יהוה

יהוה

 
1 Tabernacle. 
2 Ha zav = Le zav ou est celui qui est atteint d’un écoulement. 
3 Expiation. 
4 Immolation. 
5 Expiation. 

16 



Lévitique 15.31-33 – Lévitique 16.1-19 

41 
 

יהוה

יהוה 

יהוה

יהוה

יהוה

 Et .יהוה

יהוה

 
1 Expiation. 



IL A APPELÉ 

42 
 

 
1 Immolation. 
2 Expiation. 
3  Houqah  (vient du mot houq) = prescription, statut, ordonnance, limite, 

promulgation, quelque chose de prescrit. 



Lévitique 16.20-34 – Lévitique 17.1-5 

43 
 

יהוה

יהוה

Vayikra/Lévitique/Il a appelé 17.1-16 

יהוה

a 

ordonné יהוה  

יהוה

יהוה

יהוה

 
1 Shabbat-Shabbaton = repos de shabbat.  
2  Houqah  (vient du mot houq) = prescription, statut, ordonnance, limite, 
promulgation, quelque chose de prescrit. 
3 Une offrande.  
4 Mishkan = Tabernacle.  

17 



IL A APPELÉ 

44 
 

.יהוה

יהוה

 .יהוה

יהוה

 
1 En sh’lamim à יהוה = en offrande de paix à Yahweh. 
2  Houqah  (vient du mot houq) = prescription, statut, ordonnance, limite, 
promulgation, quelque chose de prescrit. 
3 Immolation. 
4 Impur. 



Lévitique 17.6-16 – Lévitique 18.1-13 

45 
 

Vayikra/Lévitique/Il a appelé 18.1-30 

יהוה

יהוה

יהוה

יהוה

יהוה

 
1 Houqim = prescriptions 
2 Mishpatim = jugements, ordonnances ou lois.  

18 



IL A APPELÉ 

46 
 

יהוה

 
1 Niddah = impureté (de la menstruation, cérémonielle).  
2 Impur. 
3 Tamei = impur. 
4 Houqim = prescriptions. 
5 Mishpatim = jugements, ordonnances ou lois. 



Lévitique 18.14-30 – Lévitique 19.1-9 

47 
 

יהוה

Parasha 30 : ~yivod.q K’doshim (Saint) 

Vayikra 19.1-20.27 

Vayikra/Lévitique/Il a appelé 19.1-37 

יהוה

יהוה

יהוה

יהוה

יהוה

יהוה

 
1 Sh’lamim = offrande de paix. 

19 
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48 
 

יהוה

יהוה

יהוה

יהוה

יהוה

 
1 Mishpat = ordonnance. 
2 Houqim = prescriptions. 



Lévitique 19.10-34 

49 
 

יהוה

יהוה

יהוה

יהוה

יהוה

יהוה

יהוה

יהוה

יהוה

 
1 Asham = offrande pour le délit. 
2 Tamei = impur. 
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50 
 

יהוה

יהוה

Vayikra/Lévitique/Il a appelé 20.1-27 

יהוה

יהוה

 
1 Mishpat = jugement, ordonnance. 
2 Houqim = prescriptions. 
3 Mishpatim = jugements, ordonnances ou lois. 
4 Tamei = impur. 

20 



Lévitique 19.35-37 – Lévitique 20.1-20 

51 
 

יהוה

 

 
1 Houqim = prescriptions. 



IL A APPELÉ 

52 
 

יהוה

יהוה

 
1 Niddah = impureté. L’emploi de ce mot ici est différent de son emploi ailleurs, 
où il est davantage question des menstruations chez la femme. 
2 Houqim = prescriptions. 
3 Mishpatim = jugements, ordonnances ou lois. 
4 Tahor = pur. 
5 Tamei = impur. 



Lévitique 20.21-27 – Lévitique 21.1-11 

53 
 

Parasha 31 : rom/a Emor (Parle) 
Vayikra 21.1-24.23 

Vayikra/Lévitique/Il a appelé 21.1-24 

יהוה

יהוה

יהוה

21 
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54 
 

יהוה

יהוה 

יהוה

יהוה

יהוה



Lévitique 21.12-24 – Lévitique 22.1-13 

55 
 

Vayikra/Lévitique/Il a appelé 22.1-33 

יהוה

יהוה

יהוה

יהוה

יהוה

יהוה

 
1 « Lépreux ». 
2 Zuwb = couler, jaillissement, perte, décharge. Le zav ou est celui qui est 

atteint d’un écoulement. 
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56 
 

יהוה

יהוה

יהוה

,יהוה

יהוה

יהוה

יהוה

E .יהוה

 
1 Pluriel de corbane (offrandes, approches). 
2 Sh’lamim = offrande de paix. 



Lévitique 22.14-31 – Lévitique 23.1-3 

57 
 

יהוה

יהוה

יהוה

יהוה

יהוה

יהוה

יהוה

Vayikra/Lévitique/Il a appelé 23.1-44 

יהוה

יהוה

יהוה

 
1 Mitzvoth = commandements. 
2 Shabbat shabbaton = repos de shabbat. 

23 
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58 
 

יהוה

.יהוה

יהוה

יהוה

יהוה

יהוה

יהוה

יהוה

 
1 La Pâque pour Yahweh. 
2 La fête des pains sans levain. 
3 En olah ou en immolation pour Yahweh. 
4 Minhah = offrande de grain. 
5 L’offrande.  
6 Houqah = prescription, statut ou précepte. 



Lévitique 23.4-24 

59 
 

יהוה

יהוה

יהוה

יהוה

יהוה

יהוה

יהוה

יהוה

 
1 « Une nouvelle offrande de grain à Yahweh ». 
2 Bikkour  = prémices, premiers fruits ; premiers fruits de la récolte, dès leur 
maturité, rassemblés et offerts à Dieu selon un cérémonial rituel à la 
Pentecôte ; pain fait avec la farine des premiers épis ; le jour des prémices 

(Pentecôte/Shavouot). 
3 Immolation. 
4 Hatta’t = expiation. 
5 Sh’lamim = offrande de paix. 
6 La Pentecôte (Shavouot) est la 4ème fête biblique.  
7 Houqah = prescription, statut ou précepte.. 
8 Zikron Terouah = un mémorial d’acclamation. Terouah = cri ou acclamation 
(de guerre, d’alarme ou de joie). Souvent associé au son des trompettes. 



IL A APPELÉ 

60 
 

יהוה

יהוה

יהוה

יהוה

יהוה

יהוה

יהוה

יהוה

יהוה

יהוה

 
1 Yom Akkippourim = le jour des expiations.  
2 Shabbat-Shabbaton = repos de shabbat. 
3 Hag ha souccot = la fête des tabernacles. Souccot est la 7ème fête biblique. 
Elle dure 7 jours + 1. 



Lévitique 23.25-44 – Lévitique 24.1-5 

61 
 

יהוה

יהוה

יהוה

יהוה

יהוה

יהוה

יהוה

Vayikra/Lévitique/Il a appelé 24.1-23 

יהוה

יהוה

יהוה

 
1 Houqah = prescription, statut ou précepte. 
2 Menorah : un chandelier ; et plus particulièrement ici, un chandelier à sept 
branches.  
3 Tahor = pur. 

24 
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62 
 

יהוה

יהוה 

,יהוה

יהוה

יהוה

יהוה

à mort, il ,יהוה

יהוה



Lévitique 43.6-23 – Lévitique 25.1-7 

63 
 

יהוה

יהוה

Parasha 32 : r;h.B Behar (Sur la montagne) 

Vayikra 25.1-27.34 

Vayikra/Lévitique/Il a appelé 25.1-55 

יהוה

יהוה

יהוה

 

 
1 Mishpat = jugement, ordonnance. 
2 Shabbat shabbaton = repos de shabbat. 
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IL A APPELÉ 

64 
 

יהוה

 
1 Yom Akkippourim = le jour des expiations. 
2 Yovel = jubilé. 
3 Houqim = prescriptions. 
4 Mishpatim = jugements, ordonnances ou lois. 



Lévitique 25.8-31 

65 
 

 



IL A APPELÉ 

66 
 

יהוה



Lévitique 25.32-55 – Lévitique 26.1-2 
 

67 
 

יהוה

Vayikra/Lévitique/Il a appelé 26.1-46 

יהוה

יהוה
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IL A APPELÉ 

68 
 

Parasha 33 : y;toQux.B B’chukkotaï (Dans mes prescriptions,) 
Vayikra 26.3-27.34 

יהוה

 
1 Houqim = prescriptions. 
2 Mitzvoth = commandements. 



Lévitique 26.3-26 
 

69 
 

 
1 Mitzvoth = commandements. 
2 Houqim = prescriptions. 
3 Mishpatim = jugements, ordonnances ou lois. 



IL A APPELÉ 

70 
 



Lévitique 26.27-46 – Lévitique 27.1-5 

71 
 

יהוה

יהוה

יהוה

Vayikra /Lévitique/Il a appelé 27.1-34 

יהוה

יהוה

 
1 Mishpatim = jugements, ordonnances ou lois. 
2 Houqim = prescriptions. 
3 Torah au pluriel. 
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IL A APPELÉ 

72 
 

יהוה

יהוה

יהוה

יהוה

יהוה

 
1 Korban = offrande.  
2 Tamei = impure. 



Lévitique 27.6-33 

73 
 

יהוה

יהוה

יהוה

יהוה

יהוה

יהוה

יהוה

יהוה ,יהוה

יהוה

 
1 Tamei = impure. 



IL A APPELÉ 

74 
 

 ordonné יהוה 

 
1 Mitzvoth = commandements. 



 

75 
 

 
 

 

 

!qeZ;x.tin.w  !q;z]x  !q;z]x 
 

Hazaq ! Hazaq ! Vé-nithhazéq !  

 

« Sois fort ! Sois fort ! Et nous serons fortifiés ! » 


